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arxaia-latinika.gr ) i
H poipa Tnc KaikiAiac

O1 Pwyaiol trioTeuav OTI 01 TUXAIEG KOUBEVTEG UTTOPOUCAV VA ATTODEIXTOUV ONUADIAKES (BA.
Kal TNV €10. 010 Pdo. Xll). EvOeIkTIKG gival TO TTEPIEXOUEVO TOU KEINEVOU TTOU akoAouBei. H
Kaikihia B€Anoe va TTPOKAAECEl TNV EUPAVION €VOG Olwvou, yia va TTAnpo@opnBei KATI
OXETIKO HE TO PEANOVTIKO AvTpa TNG KOPNG TNG adeA@ng Tng, TTou PBpIokoTav o€ nAIKia
yauou. 21n OIAPKEId TNG OAOVUKTIOG HECA OTO vad n KOTTEAQ KOUPAOTNKE aTO TNV
opBooTacia kal {TNOE a1Td TN B€ia TNG «va TNG TTapaxwpenoel Tn 8€on TnG yia va KaBioel».
H KaikiAia TG «Trapaxwpnoe euxapioTwg Tn B€on tne». Apyodtepa n KaikiAia TéBave kal 10
KOPITOI «TTAPE TN B€0N TNG» Kal 0T (wr), agou £yIve yuvaika Tou MeTEAAOU.

Caecilia, uxor Metelli, dum* more prisco omen nuptiale petit
filiae sororis, ipsa fecit omen. Nam in sacello quodam nocte
cum sororis filia persedébat expectabatque dum®* aliqua vox
congruens proposito audiréetur. Tandem puella, longa mora
standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco
cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede
cedo». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam
mortua est Caecilia, quam Metellus, dum* vixit, multum amavit;

postea is puellam in matrimonium duxit.
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META®PAZH

Caecilia, uxor Metelli
H KaikiAia, n oufuyog Tou MeTéAAOU,

dum petit nuptiale omen,
evw €mOIWKE TNV EJ@Avion yauniAiou olwvou,

filiae sororis prisco more
yla TNV KOpn TG adeA@NS TNG cUPQWVA UE apxaio €61uo,

fecit ipsa omen.
onuioupynoe nidila olwvo.

Nam persedebat nocte in quodam sacello cum filia sororis
AnAadry  kaboétav VUXTO O€ KATTOI0O  MIKPO IEPO  ME TRV KOPN TNG AdEAPNS TNG

expectabatque dum audiretur aligua vox congruens proposito.
KAl TTEPIMEVE MEXP!I VO OKOUOTEI KATTOIO QWVA TTOU VA QVTATTOKPIVOTAV OTO OKOTTO TOUG.

Tandem puella, fessa longa mora standi,
Karmote n KoTréAa, koupaaopévn atrd Tnv TTOAAR opBooTacia,

rogavit materteram,
{nTnoe  ammo Tn B¢ia TG,

ut cederet Sibi loco paulisper.
va TTapayxwperoel o€ auTh T 8éon NG  yia Aiyo.

Tum Caecilia dixit puellae:
Tote n Kaikihia €iTme oTnv KOTTEAQ:

«ego cedo sede mea tibi libenter».
«Eyw TTapaxwpw TN Béon PoOu O€ 0EVa EUXOPIOTWGY.

Paulo post ipsa res confirmavit hoc dictum.
Niyo apyotepa nidia n TpayhaTikOTNTa  emBePaiwoe autdv  TO AGYO.

Nam mortua est Caecilia,
AnAadn TéBave n KaikiAiq,

guam Metellus amavit multum, dum vixit.
TNV otroia 0 MéTeAAOoG aydmnoe  TTOAU, 600 (oUOE.

postea is duxit puellam in matrimonium.
‘Emeira autdég TAPE TNV KOTTEAQ  O€ yauo.
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OYZIAZTIKA
A'KAIZH

Caecilia, -ae (O©) = KaikiAia (xwpig TTANBUVTIKO)

filia, -ae (©) = k6pn, doTIKA Kal a@aipeTikr TTANBUvTIKOU: filiis kai filiabus

puella, -ae (©) = koTTéAa

mora, -ae (@) = xpovoTpIBr, kKaBuoTépnon (edw : longa mora standi = a1md TNV TTOAAR
opBooTacia)

matertera, -ae (@) = adeApn TG unNTéPAg, Beia

B 'KAIZH

Metellus, -i (A) = MéteAAoG (Xwpig TTANBUVTIKO)
*locus, -i (A) = 161106, 0TOV TTANB. loci-locorum =xwpia BiBAiou kai loca-locorum (O) =
TOTTON

sacellum, -i (O) = pIkpo 1€p0, HIKPO TEPEVOS
dictum, -i (O) = Adyog

*matrimonium, -ii Kai -i (O) = yé&uog
propositum, -i (O) = oko1Tog

omen , ominis (0O) = olwvég

C'KAIZH

uxor, -oris (®) = oufuyog C&

mos, moris (A) = é€8iho

nox, noctis (®@) = vixTa, aQaIPETIKN EVIKOU: nocte Kal noctu, yeviKA TTANBUVTIKOU: noctium
soror, -oris (0) = adeApn

VOX, vocis (©) = pwvA

sedes, -is (O) = 8éon, kaBioua, yeviki TANBuvTIKoU: sedum!!! (aumiat. TTANB. sedes/ sedis)

E 'KAIZH
res, rei (©) = mpdyua

ENIOETA

B kAion

priscus, -a, -um = apxaiog (dev oxnuaTicel TTapabeTIKA)
longus, -a, -um = pakpuUg

TTaPABETIKA: longior-ior-ius, longissimus-a-um
(emmippnua: longe, longius, longissime)

fessus, -a, -um = KOUPAONEVOG (dev oxnuaTtiel TTapabeTIKd, PTTopei va BewpnOei kal peToxn
TTAPAKEINEVOU TOU aTToBeTIKOU p. fatiscor 3 =koupdalopai , BA. TTAPAKATW OTA PAUATA)

paulus, -a, -um = Aiyog (oxnuaTtiel TTapadeTIKA)

" kAion

nuptialis,-is,-e = yauAAiog (dev oxnuaTifel TTAPaBETIKA)
congruens = OUP@WVOG (MOVOKATAANKTO)

TTaPABETIKA: congruentior-ior-ius, _congruentissimus-a-um
(emmippnua: congruenter, congruentius, congruentissime)
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PAuara

A" ouluyia

amo, amavi, amatum, amare (1) = ayaTrw

expecto, expectavi, expectatum, expectare (1) = TepIPEVW
sto, steti, statum, stare (1) = oTékopuai

rogo, rogavi, rogatum, rogare (1) = TTaOpAKOAW, pPWTW

a s N e

confirmo, confirmavi, confirmatum, confirmare (1) = emBeRalwvw

B  ouluyia

6. persedeo, persedi, persessum, persedere (2) = kdBopai yia TTOAN wpa

[ ouluyia
7. peto, petivi (petii), petitum, petere (3) = {nTw, OPUW
8. facio, feci, factum, facere (3) = kavw, (B” viko, MpooT.: fac)
9. congruo, congrui, - , congruere (3) = CUNPWVW > PETOXH: congruens >
10.fatiscor, fessus sum, (fessum), fatisci (3) (a1mro0eTIKO) = KOupaoual
11.cedo, cessi, cessum, cedere (3) = TTapaxwpw
12.dico, dixi, dictum, dicere (3) = Aéyw (B” evik6, MpooT.: dic)
13.morior, mortuus sum, mortuum, mori (ammo0eTIKS) (3) = TeBaivw (UTX.MEAA. moriturus)
14.vivo, vixi, victum, vivere (3) = {w
15.duco, duxi, ductum, ducere (3) = 0dnyw, (B” evikd, MNMpooT.: duc)

A" ouluyia

16.audio, audivi, auditum, audire (4) = akoUw

ANTONYMIEZ

ipse, ipsa, ipsum (oploTiKr) = 0 idlog, n idia, To idlo

qui, quae, quod (ava@opIKf) = 0 OTTOI0G N OTTOId, TO OTTOIO

quidam, quaedam, quoddam (aoploTn €TMOETIKY) = KATTOI0G, KATTOIA, KATTOIO
aliqui, aliqua, aliquod (a6pioTn €TMOETIKN) = KATTOI0G, KATTOIA, KATTOIO

meus, mea, meum (KTNTIKr) = dIKOG pou, BIKN Jou, dIKG Pou

hic, haec, hoc (deIkTIKA) = auTdg, auTtr, auTtod

is, ea, id (opIOTIKR) = AuTOG, AUTH, AuTd

ego (TTPOCWTTIKA) = EyW

ENIPPHMATA

tandem = TéA0g, KATTOTE
paulisper = yia Aiyo
tum = 161¢
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libenter = Tp6Bupa

TapPaBEeTIKA: libentius, libentissime < libens = TpdBupog
post = £rreiTa

TTAPAOETIKA: posterius, postremo-postremum

multum = TToAU

TapaBeTikA: plus, plurimum

postea = apyotepa, ETTEITA

NMPOOEZEIX ZYNAEXMOI
in + agaip. = o€ (OTAON-TOTTOC) dum (XpoVvIKOG) = a) evw (oUyxpovo), B) HEXP!
cum + agaip. = pyadi pe, (ouvodeia)| va (uoTepOXPOVO), Y) 600 (CUYXPOVO)
in + aiTiar. o€ (KkatdoTtaon) nam (aITIOAOYIKOG TTapATAKTIKOG) = yiaTi, dnAadn
ut (BouAnTIKOG) = va

ETupoAovIKd:

priscus < Kup. «TTPOYEVEDSTEPOG»" TIPP. pri-mus, prin-ceps, TpIv,
sacellum < utrokop. Tou sacrum,

matertera < mater = yATnp,

sedes < £0-pa, sed-eo,

matrimonium < mater = ufiTpP.

2YNTAKTIKO KEIMENOY

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis: Agutepetouca
ETTIPPNUATIKI) XPOVIKI TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI WG ETTIPPNHATIKOG TTPOCDIOPICHOG TOU XPOVou
oTo fecit. Eiodyetal pye Tov Xpovikd oUvOeopo dum Kal EKQEPETAI PE OPIOTIKA eveoTWTa (petit)
(aveg¢dptnTa atmd ToV XPOVo TNG KUPIAG, TTOU €ival TTAPAKEIUEVOG) yiaTi dnAwWveEl TO oUYXPOVO Kal
MaAIoTa ocuvexi{opevn TTPAEn, otn OIdpKEIa TNG oTToiag cuppaivel yia GAAn TTpdagn, auth TG
KUpIAG.

petit: pAua,

Caecilia: (evvOOUuEVO) UTTOKEIPMEVO TOU PAMATOG,

uxor: TmapdBeon oto Caecilia,

Metelli: yevikr KTNTIKI] OTO UXOf,

omen: QVTIKEIYEVO OTO petit,

nuptiale: emMOETIKOG TTPOCBIOPICKUOS OTO omen,

filiae: dOTIKA TTPOCWTTIKI XAPIOTIKA aTTd TO petit,

sororis: yevikn KTnTIKnA oTo filiae,

more: ampoBeTn aPaIPETIKN (OpyavIKr)) Tou TPATTOU OTO petit,

prisco: emBETIKOG TTPOCBIOPICPOS OTO more

Mapidvva ToloAtridou-PIA6Aoyog www.arxaia-latinika.gr



http://www.arxaia-latinika.gr/

Ipsa fecit omen: Kupia TTpodTa0N KPICEWG.
fecit: prua,

ipsa: UTTOKEIPNEVO TOU PHKATOG,

omen: avTikeipevo oTo fecit,

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat: Kupia rpoTa0Nn Kpioewg.
persedebat: prua,

Caecilia: (evvoOUuEVO) UTTOKEIYEVO TOU PAMATOG,

in sacello: euTTPGBETN APIPETIKY TNG OTAONG O€ TOTTO OTO persedebat,

guodam: TTBETIKOG TTPOCdIOPICPOG 0TO sacello,

nocte: ammpdOeTn aPAIPETIKA TOU Xpdvou OTo persedebat,

cum filia: egITPOBETN APAIPETIKY TNG KOIVWViag oTo persedebat,

sororis: yevikf KTnTIKA oTo filiae.

expectabatque: Kupia TpoTaon Kpioewg.
expectabat: prjua,
Caecilia: (evvOOUUEVO) UTTOKEIYEVO TOU PAUATOG EvvooUvTal ETTITTAEOV Ta akOAouBa:

dum aliqgua vox congruens proposito audiretur: Acutepelouca ETTIPPNUATIKI] XPOVIKN
TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI WG ETTIPPNHATIKOG TTPOCBIOPICUOS Tou Xpdvou oTa persedebat kai
expectabat. Eicdyetal ge Tov Xpoviké ouvdeopuo dum kai SnAWVEl To uoTEPOXPOVO. EK@EpETal pE
TNV UTTOTOKTIKI audiretur avti TNG AVOUEVOUEVNG UTTOTOKTIKIG TTOPATATIKOU TNG EVEPYNTIKAG
TTEPIPPACTIKAG ouluyiag audienta esset yiati n TPALN TTEPIYPAPETAI WG TTPOCOOKIA ] ETIBIWEN
TOU UTTOKEIPMEVOU, XPOVOU TTaPATATIKOU €TTEION €CAPTATAI ATTO PNUATIKOUG TUTTOUG O€ I0TOPIKO
Xpovo (persedebat, expectabat).

audiretur: pAiua,

VOX: UTTOKEIUEVO TOU PANATOG,

aliqua: €1mBETIKOG TTPOCDIOPICUOG OTO VOX,

congruens: ETOETIKI) METOXN, OUVNUMEVN OTO VOX, E€TMIOETIKOC TTPOCBIOPICPOS OnAWVEl TO
ouyxXpovo

proposito: avTiKEiMEVO TNG PETOXNG congruens.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram: Kupia mpdtaon Kpioewg.
rogavit: pnua,

puella: UTTOKEIUEVO TOU PAPATOG,

materteram: AQUECO QVTIKEIMEVO OTO rogavit, evwy E€UPECO QAVTIKEIMEVO TOU rogavit €ival n
ouoIaoTIKA BouAnTikr) TTpdTacN TToU akoAouBEi («ut sibi paulisper loco cederet»),

fessa: Emppnuartiki aimioAoyiky peToxr, ouvnuuévn OTO UTTOKEIUEVO puella, TTpoTepdXpoOVo,
EVW av n petoxy BewpnBei w¢ emiBeTo, TOTE OUVTOKTIKA ALITOUPYEI WG ETTIPPNHATIKO
KATnyopoupevo oTo puella,

mora: ampoBeTn APAIPETIKI) TOU £EWTEPIKOU avaykKaoTIKoU aitiou atrd 1o fessa,

standi: yevikr) TOU YEPOUVDIOU QVTIKEIPMEVIKI) OTO Mora,

longa: emOeTIkOG TTPo0dlopIoudg GTO Mora,

Tandem: emppnuatikdg TTPOCdIOPICUOG TOU XPOVOU OTO rogavit.

ut sibi paulisper loco cederet: AcutepeUouca ouaiaoTiK BOUANTIKA TTPOTACN, TTOU AEITOUPYEI
WG €UPECO avTIKEIMEVO OTO rogavit. E¢aptdral amd 10 priua BouAnong rogavit, Tng oTroiag 1o
TTEPIEXOPEVO eKQPAlel. Eloayetal pe 1OV BOUANTIKO OUVOEOMO Ut yiaTi €ival KOTAQATIKN.
Ek@épetal ye uttoTakTIKn (cederet), yiaTi TO TTEPIEXOUEVO TNG €ival aTTAWG €mMOUPNTO, XPOVOU
TTOPATATIKOU yIaTi €EapTATal Ao priua I0TOPIKOU Xpovou (rogavit). loyuel 1dlopgopia oTnv
akoAouBia Twv Xpovwy, yiati N BouAnon ival IdwPEVN TN OTIYHI TTOU EPPAVICETAl OTO JUOAS Tou
OMIANTH (OUYXPOVIOPOG TNG KUPIAG JE TN deuTEpEUOUCA TTPOTACN) KAl OXI TN OTIYKA TNG TTOAVAG
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TTpaypaTtotmoinoAg TNG. H PouAnon OnAadrh avagépetar oto TTapeABOV  (oUyxpovo OTo
TTAPEABOV).

cederet: prua,

matertera: (€vvOOUNEVO) UTTOKEIUEVO TOU PANATOG,

loco: ampoBeTn APAIPETIKA TNG ATTONAKPUVONG A TOU XWPIOHOU (WG avTIKEiJeEVO) O0TO cederet,
sibi: OOTIKr) TTPOCWTTIKA XAPIOTIKI a1To TO cederet,

paulisper: empENUATIKOG TTPOCBIOPICHOS TOU XPOVOU OTO PHMA.

Tum Caecilia puellae dixit: Kipia mpdtaon Kpioewc.
dixit: prua,

Caecilia: utrokeiyevo Tou pAuaTog,

puellae: avTikeipevo oTo dixit,

Tum: emppPNUATIKOG TTPOOBIOPICHOG TOU XPOVOU OTO Prla.

«ego libenter tibi mea sede cedo»: Kupia TpdTaon Kpioewc.

cedo: pAua,

€Qg0: UTTOKEIPMEVO TOU PANATOG,

sede: atrpOBETN APAIPETIKA TNG atmoudkpuvong (wg avTikeipevo) ato cedo,
mea: €TMOETIKOG TTPo0dIopIoudS oTo sede,

tibi: 0TIk TTPOCWTTIKA XapPIOTIKA aTTd TO cedo,

libenter: emppnuUATIKOG TTPOCOIOPICPOS TOU TPOTTOU OTO cedo.

Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit: Kupia rpoTaon Kpioewg.
confirmavit: prua,

res: UTTOKEIPMEVO TOU PrMATOG,

ipsa: OMOIOTITWTOG ETTIBETIKOG TTPOCBIOPICUOG OTO res,

dictum: avTikeipevo oTo confirmavit,

Hoc: emOeTIKOG TTPOCdIOPICHOS oTo dictum,

post: emppnuaTikKOS TTPoadIopIouOS TOu Xpovou aTo confirmauvit,

paulo: amTpdBeTn aaIPeTIKA (OpYaVIKA) TOu HETPOU 1] TNG dIAPOPAS GTO POSt.

Nam mortua est Caecilia: Kupia Tpétaon Kpioewg.
mortua est: prua,
Caecilia: uttoKEipyEVO TOU PAUATOG.

quam Metellus multum amavit: Aecutepelouca ava@opIK TTPOTACNH, TTPOCIOPICTIK) OTO
Caecilia. Eioayetal ye Tnv avo@opikf aviwvuyia quam, EKQEPETAl JE OPIOTIKN, YIATi dNAWVEI TO
TTPAYMATIKO, XPOVOU TTAPAKEINEVOU, YIOTI AvaPEPETAlI OTO TTAPEABOV.

amavit: piua,

Metellus: UTTOKEIUEVO TOU PAMOTOG,

guam: avTIKEIYEVO OTO amavit,

multum: emppPENUATIKOS TTPOCdIOPICHOS TOU TTOOOU OTO amavit.

dum vixit: Asutepevouca ETTIPPNUATIKI XPOVIKA TTPOTOCH, TTOU AEITOUPYEI WG ETTIPPNUATIKOG
TTPOCBIOPICPOC TOU XPpOVou oTo amavit. Eicdyetal ge Tov XpoviKO oUvOEONO dum Kal EKQEPETA
ME opioTikn (vixit) yiati n Tpagn uag evdia@épel pdvo atmd XPovikr armroyn, dnNAwvel To UYXPOVO
Kal gaANioTa TNV TTapdAANAn  didpkela. EKQEPETAI  OUYKEKPIYEVA HE  OPIOTIKH  XPOVoU
TTOPAKEINEVOU YIOTI N TTPAEN aVOQEPETAI OTO TTAPEABOV.

vixit: pnua,

Caecilia: (evvOOUuEVO) UTTOKEIPMEVO TOU PAMOTOG.
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postea is puellam in matrimonium duxit: Kupia TTpoéTaon Kpioewg.

duxit: prua,

IS: UTTOKEIMEVO TOU PrUATOG,

puellam: avrtikeiyevo oTo duxit,

postea: emppNUATIKOG TTPOCDIOPICHOG TOU XPOVOU OTO PAMA,

In matrimonium: guTTPOBETN AITIATIKA TTOU dNAWVEI TNV €i0000 O€ KATAoTAON OTO duxit.

Mapidvva ToloAtridou-PIA6Aoyog www.arxaia-latinika.gr



http://www.arxaia-latinika.gr/

